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త్‌ 


వి, తె యాలు 


i. 16 తేదీలలో (పచురింపణిచును. 


సంవత్సర చందా రూ. 20.౮0౦ ల క మాసము చందా రూ. 1౪.014 ఏడి పతి రూ. 2.08 


* సకాలంలో చందా పంపి సహకరించండి ౫ 


he తయా తి తము తత్‌. క్‌. Whe 


తెలుగు సాహిత్యంలో కవి తయాలు 
=గక్ళా శ్రీనివాసరావు 


Ep అర్మరా అమ్మనా rE అరా అన్య అన్యా పట 


తెలుగు సావాత్యానికి మూలపురుషుణ నన్నయ, తిక్కన 
ఎరనలు. వీరి అధ్వర్యంలో తెలుగులో ఆదికావ్యం 'వెలాన 
డింది, ఇది తెలుగువారికి లభించిన అమూల్యమైన కానుక 
నన్నయ పూర్వం కేవఅశ శాసనాలు మాత్రమే పరిమిత 
మెన తెలుగుభాష నన్నయ ద్వారా ఒక నిరిష్టరూపాన్ని 
పొందింది. తెలుగు భాషకు కావ్యగొరవం కల్పించింది నన్నయ 
ఆయితే దానిని కాలానుగుణ మైన మార్పులతో మరిన్ని ఆజం 
కారాలు ఏర్పరచి తెలుగు సాహిత్యానికి మయిత కోళను 
కలిగించింది తిక్కన, ఎ,రనలు తెలుగుసాహితకం అవగానే 
మొదట ఆదికావ్యమైన భారతం. ఇారతం అనగానే కవి(్ర 
యంగా పేరుపొందిన నన్నయ, తిక్కన ఎరనలు గుర్తుకు 
వస్తారు (ప్రజలలో వారిపెగల గొరవం వారిని విరంతరం 
చిరంజీవుల్ని చే స్తుంది, 








తెలుగు సాహిత్యం తరచిచూ పే మరికొన్ని కవిశేఖర 
అంటలు కన్పిస్తాయి, వారుకూడ ఇంచు మించు కవి[తయ 
లక్షణాలు కలిగిఉన్నారు. వీరు నన్నయ. తిక్కన, షరోన 
అంత పేరు (ప్రభ్యాతులు పొందలేధుకాని సాపాత్యవికాసా 
వికి వీరు తమ వంతు కృషిచేశారు, ఆదికవితయం అయిన 
నన్నయ, తిక్కన ఎర్రనేలతోపాటు శవ కపతయం 
అయిన నన్నెచోడుడు మల్లిభార్లున పండీతరాద్యుడు పాల్కు 
రికి సోమనలమ నంకీ ర్త కవితయం ఆయిన అన్నమా 
చార్యుడు పెద్రతిరుమలాచార్యుడు, చినన్న, ద్విపద భారత కవి 
(తయం అయిన బోదేసాటి తిమ్మయ, ఆతుకూరి సోమన, 
చాల సరస్వతిలగురించి ముచ్చటించుకుందాం. 


తెలుగు సాహిత్యంలో నన్నయ, తిక్క.నఅ. మధ్యుకాలానికి 
(౮ ౬ 12 వాలి భకవి యుగం ఆవిపేరు. ఈకిలంలో 


వన్నెచోడుడు, మల్లిశార్లుత నండికారాధ్యుడు, పాల్కురికి 
సోమనాధుడు అనే ముగ్గురు శైన కవికయంగా “పేరుపొంది 
ఇభమహాత్మ్యం బోధిండు ఆవేక (గ్రంథాలు రచించారు. వీరిలో 
పండిశారాధుక్ణతు (ప్రమభుల అవశారోం అనికివునితో సమానంగా 
శ క్రికలవాడని సోమనాధుడు సరుమశిపువి (ప్రధమగణాలలో 
ఒకడె న బృగుటి అవకారం ఆనీ పీరశెపుల విశ్వానం. ఈ 
పండి కారాధ్యుడు, సోమనాభుడు పరోమిశె వాచార నిష్టాపరులు 
సోమనాధుడు శేవలం కోవిగానే కాక పీరశై వ మగవ్యా పికి 
తన జీవిత పర్వస్వం త్యాగం చేపిన మహనీయుడు. భాషలో, 
చ౭ధన్సులో దేశ (ప్రాధాన్యం అధికంగా ఉండటం వఅన “4వ 
యుగం'ము స్వతం[తయుగం అనవచ్చును, 

వవ్నెచోడు “కుమారసంభవం” ను 3వ మత (ప్రచారం 
కొరకు తాష్‌నట్లు చెప్పలేదు. తన గురువు జెంగమ మల్లిఖార్డు 
నకు (గంధం అంకితం చేయుట, తాను లోకమున (ప్రపిద్ది 
చెందుట ఇందుకు ముఖ్యకారణం. నన్నెచోడుడు నన్నయ 
కొలం వాడవి ఆయన ముందు కొలం వాడని కొందరి అభి 
(ప్రాయం. నన్నెచోడుడు శెవుడే కొని వీరశి వుడు కాదు, 
ఈయన కేన మహత్యంను వివరించు అనేక కథలను రచిం 
చాడు. శ్రేవ మతవ్యా పికి తను పరోక్షకారణం అయ్యాడు, 





సండితారాద్యుడు ₹వకవి తయంలో రెండవవాడు శవ 
మతాన్ని సంస్కరించి అందులో ఆరాధ్య శాఖాబేధమును 
నెలకొల్పిన నంస్క ర మల్లి భారున పండితుడు. అతని “కిన 

వీ a) జై 

తత్వసారము'ను “శే వసలి 'అని చెప్పవచ్చును అందులో 
కఏితా వస్తుపు చాల తక్కువ పరమక నిరసనం చాల ఎక్కువ 
ఈయన 'కౌలంలో పరమతసహనుం పాఠింపబడుట తగ్గింది, 
మత విద్వేషాలు పెరిగాయి. 


పాల్కురికి సోమనాధుడు శె వ కవిత్రయంలో చివరివాడు. 
అతడు శ వమశాలంబకులు, నిత్యాను సంధానమునక్కు 
శ్రే మఠ బొన్నత్యంను తెలియజేయు సిద్ధాంత (గ్రంథా 
లను, శ వకారుఆను కూడ శి వమతంవె పు ” ఆకర్తింన చేయు 


కధలతో. శైవ ధర్మములకు తెలియజేస్తూ దిసవవ్పరాణ . 
(తరువాయి వచ్చే. సంచికలో) 


శ 
ళీ 


పట్టుకు వచ్చాడు. పూరిని 'ష ర్రయింటికి సంపేందుకు సన్నా 
హోలు మొదలయ్యాయి, పూర్తకి ౩ సుషుపూసి జలకాలాడించి 
పరిపరివిధాలై న నేర్పులు మెరయగా వదినెలు ఆలంకొరిం చారు. 
చిస్నలనందరిసీ కొగిటచేర్చి కన్నీరు పెట్టింది పూర్ణమ, పెదల 
కందరికీ (మొక్కింది. తల్లిదండ్రుల 'దీవనలు విని పక్కున 
నన్వింది. పాలబుగల 'పసిదాన్ని మూడుకాళ్ళ ముసలికి కిటి 
ళ్‌) యు 
జెట్టిన ఆ ఘనులెశు శరీ తం(డిబహుకః “దీర సుమంగళీ 
ఆ రూ ధి = ఖు 
భి” అని ఆశీర్వదించి వుంటారు. మరి పూర్ణ నవ్వశేం 
చేస్తుంది? తన దురదృషానికి లోలోన కుమిలి కుమిలి ఏగ్చి 
ఎలి టబ 
ఏడ్చి._వున్న పూర మరి ఏడ్వలేక నవ్వి వుంటుంది. 


ఇంతచేపిన తల్లి తం (డ్రులమీద పూర్ణకి కోపంరాచేదు, 
అన్నదమ్ములతో చెప్పిందిలా. 


“ఆన్నల్లారా తమ్ముల్లారా = అమ్మను . ఆయ్యకానండీ 

బంగరు దుర్గను భ్‌ క్రితో కొలవండమ్మలకమ్మ 
రమా” i 
క్‌) 


ఆ తర్వాత తనని మళచిపోవదసీ కోరింది. 
09 
“నలుగురు కూచొని నవ్వే వేళల” a 
నా పేర్షొకపరి తలవండీ 


మీమీ కన్నదిదల నొక కు (పేమతో నాపేరివ్వండి”॥ 


ఆలా అంటదూంకే పూర్తమ కొనులనుండీ విల బిలాకన్నీ 


రొలికింది అయినా రిన్నులు తుడుడకొని కలకల నవ్వింది 


మేరునగ సమాస దీ*'లా ఆ: చిస్నది. 


కరుణార్భారమెన ఈ సన్నిషశంలో పదినెలు వగజూరు. 
తము వదాద లల్లీ రంబ: స పెటింది. తం (డికి మాత్రం 
కంటరడి కేదు. గుంచెరో అలజడి "లేదు. అల్లుడు శెచ్చిస 
కానుకలు చూడకు చూసుకు ఈ: మురిసిపోయాడు. 


జేరిన పూలని సరులుగ కట్టి 
డరని కొలవడానికి క వెలకి వెళ్ళింది. పూలహారాలతో దురని 


ఎప్పుట్‌లాగే ఆనా టీ హార 
కో 


* అలంకరించింది. 


సమాలోచన 


ఆహారాలలో కానూ ఓ అపురూప మెన 
ఆందాలహారంగా దుర్గపాదాల సన్నిధిని తానూ అమరిపోయింది, 


సంధ్యాసమయమయింది, ఆవులూ . పెయ్మలూ మందల 
చేరాయి, పిట్టలు చెట్లనుచేరి గుమిగూడాయి. ర్మాతయింది 
మింటను చుక్‌ కలు మెరిశాయి. కొండకోనల చీకట్లు నిండాయి. 
మేతకి మేకాలు మెసలసాగాయి. మరి పూర్ణ యిల్లచేరలేదు. 


ఏమయింది పూర్ణ ? ఎక్కడకి పోయింది పూర్తః అనే సందే 
హోలకీ గురజాడ మహాకవి చక్కని సమాధా గానాన్ని ధ్వని 
రూపంలో ఇచ్చాడు. 


“కన్నులకాంతులు కలువల చేరెను _ 
'మేలిమిచేరను మేని పసల్‌ 
హంగులచేరెను నడకల చెడగులు _ 
దుర్గను చేరెను పూర్ణమ్మ.” _ 


తన పాంచ భౌతిక “దేహం ఫంచభూతాలలో లీలమవగా 
పూర్ణపవి తాత్మ తన నిజధామాన్ని _ దుర్గసాన్నిధ్యాన్ని చేరిం 
దని గురజాడ చాలాకళార్మకంగా చెప్పాడు. 


ఇవీ గురజాడ కవి చెప్పిన పూర్ణమ కరుణార్జ్రగాధ. 
కవిలాషచనలో పరాకోటిని ముట్టడమేకాదు. సఠితహృదయాన్ని 


(దవీళూరం చేయడంలోసూ కవి అంబరమంత ఎత్తుకీ ఎదిగి 
పోయాడు. 


పిన్ననాటినుండీ సీ పూజ భక్తితో చేసే ఇలా నొ జీవితం 
వాడిన త్రలయిండేమిటి దుర్గమతల్లీ 1" అని పూర్ణమవాపోలేదు, 
కనిపెంచిన తర్యడే _ కని పెట్టి రక్షీంచాల్సిన కండే కొసుకీ 
తన్ను అమ్మిపా ₹స్తోం'పే పల్లి శి ఇచేమని (పశ్నించలేదు. 
మూగగా, అమాయక 0గౌ ఆత్మాహుతి చ్‌సి క్‌ కొంది, ఇలా నొటి 
సంషుంరో విలయతాండవం చేస్తోన్న కన్యాశుల్క బాల్య 
వివాహాది సాంఘిక దురాచారాల బలివేదిక మీద పూర్త జీవితం 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్ష స తిక 


పూర్ణాహుతి ఆయిన విధానాన్ని ఓ కమనీయ కరుణారవిర 
కవితా చిత్రంగా చిత్రించి చూపాడు మహాకవి గురజాడ. 


“నావిష్తు. పృర్వీపతిః” అని థకగవదంశగా పరిగణింపబడే 
రాజే... తన్‌ చల్లని పరిపాలనరో (పనలనందరినీ కన్నబిడ్డల్లా 
కాపాడవలసిన రాజే _ రక్షకుడే భక్షకుడయికే....కంచే చేను 
మే సే....” ఏమయిందో “కన్యక” కవితో చెప్పాడు 
గుకకాడ మహాకవి, 


బాగా సంపన్నుడైన 'సెట్టిగారింద పుట్టింది “కన్యక” అనే 
ఓ చిన్నది. దై వంపట్ల ఎంతో భక్తి ప్రపత్తులు కలది, ఓనాడు 
తగటు" బంగరు చీరకట్టి కురులపువ్వుల సరులు చుట్టి నుధుట 
కుంకుమ దొట్లు3 పెట్టి సౌంపు పెంపారగా కొన్యరి చె వకార్యం 
నిమిర్తం ఇంటి డై వం వీరభ(దుడికి పశ్ళెరం సాగించడానికి 
దేవళానికవి బయలుదేరింది, ఫపిడి కడవలతో పాలు 'పెరుగులు 
"ప్ళెకములలో పూలు పళ్ళు పట్టుకొని చెలికత్తెలు వెంట 
వస్తున్నారు చుక్కల నడుమ నిండు చందురునట్టు వెలిగి 
పోతోంది కన్యక, చుట్టములు, భృత్యవర్షముతో కూడి తండి 
కూడా వస్తున్నాడు, అంతా కలసి రాజవీధిలోంచి వెడ్తున్నారు, 


అంరలో ప 


పట్టప్పరాజు ఎదురయ్యాడు. కన్యక సొగసుకి ఆ 
రాజు కన్నుదెదిరింది, మరునివాడికి గుండిదెదిరింది,.*ఈః రన్న 
ముందర్‌ నగరిసుంధరీ మణులందరూ బలాదూరోని పించింది, 

'సట్టవలెరా డీని బలిమిని _ 

కొట్లవలెరా మరునిరాజ్యం .. 

కట్టవలెరా గండమెండరం 


రసిక మండలిలో” 


అనుకున్నాడు రాజు అనుకున్నదే తడవుగా నట్టి వీధిని దుష 
మంత్రులతో కూడి రాజు కన్యరని చుట్లుముట్లి పట్లనుంకిం 

అ లు ళు 
చాడు. ఈ అనుకోని అవాంతరానికి భయ్మభాంత అయింది 
కన్యక, ఎలాగో కొంచెం ద్‌ర్యం తెచ్చుకొంది, మరి దేనుచే 
దిక్కనుకొంది. రాజునిలా (ప్రాధేయపడింది. 


“ముట్టటోకుడు దై వకొర్యం = 
తీర్చి వచ్చెద నీవు సట్టం  . 
ఏలురాజువు . సెట్టికూతుర నెటకు .బోనే ర్తున్‌” 


కరములు మోడ్చి సెట్టి నయాన బోధించాడిలా. 
శ్వ సట్ట మేలేరాజ 1 బలిమిని పట్టవలెనోో ? 
గు , కోరుటకన్న మరి: తక 
చె శ జాతికి వన్నె ? ధర్మమన్నది 
అకసి కొంచం చూడు 
అగ్నిసాకిగ కన్యకని స్వీకరించి ఆదరించు 
కస్నెతోపాటు కొనుకలందుకొని మాజాతివి మనుచు. 
రాజుహేళశసగా నవ్వి = ఆ ర్టీప్పుకక ధర్మ మార్గం పట్న'మేలే 
రాజవిడకి సెట్టికరపడమా ? రొాజుతలచిందేను ధర్మం _ రాజు 
చెప్పిందెల్ల శాస్త్రం.రాజులకి పేరైన పద్దతికొద, గాంధర్వం? 
“డేగ పిట్టను పట్టివిడచిన కన్నె, ఇంటికి మరు నడుచునః" 
అని అట్లహోసంగా పలికాడు. 


“దేవకార్యం ముందు అవల రాచకార్యం కాదరాజాళి 
శలవిచ్చిసంపు ఇంటి దై వం వీరోభ దుడి దేవళానికి పోయి 
పశ్లెరం సాగించి వసాం ఇక తమదయ. అని చెట్టి (కన్యక 
తండ్రి (బతిమాలాడు. 


“సరే! దేపళంలో నే కన్యకని ఉల 
అంటూ రొజూ వారితో “లాడు, 


ఇలా రాజుకో రేడు. గత్యంతరం లేని తండి అలా సరే 
నన్నాడు అంతే ; ఇక ఇకి ,_డొ కన్యక ఇష్టం (ప్రస శకేవేదు, . 


అంతౌడెవళం చేరారు. భి క్రి పరవశ “ఆయిన కన్యక దుర్గవి 
కొలిచింది, ము క్రి వేడుచు నగలను ఊడ్చి శక్తి కర్పించింది. 
దుర్గ కో వెలకొలనిలో (గుంకింది కన్యక. ర “క్రగంధం _ రక్త 


మాల్యం దాల్చింది, గుండం చుట్టూ నిలిచి చోద్యం చూస్తున్న 
జనుల్ని ఉడేశించి పలికిందిలా 


“అన్నలారా ! తం(డులారా! = 
ఆలకించం డొక్కవిన్నప మాలు చీడల 

దొ 
కొసుకొనుటకు . ఆశ లేదొక్కొాంకు లములోపల | 
పట్టమేలే రాజు ఆయితే . రాజునేలే దై వంముండడొ. 


పరివు నిలసను పౌరుషము మీకేల కలాగదోకో? విద్య 
నేర్చినవాడు విపుడు వీర్యముండిన వాడుక్ష_తియుడన్న 


ధర్యపద్దతి.మరచి, పదవులకై _.ఆశచేయక , 

కాసువీసం _ కలిగివుంజే చాణననుకొని _ 

వీర్య మెరుగక, నిద్యనేగ్చక ౬ బుద్దిమారి” చో _ 
కిలగ వాయికట్లు ? మేల్కొని. శ బుద్ధిదలమును 
బాహు బలమును . పెంచి దైవమునందు భారం వుంచి 
రాజులలో రాజులై మనుడయ్య! ” 


అంటూ జనాన్ని (వబోధించింది కన్యక. 


ఓ నాలుగడుగులు ముందుకువై చి రాజు కెదురునిల్చి కన్యక 

సవాలు చేస్తున్నట్లుగా సలికిందిలా. , 

ఏ “పట్టపగలే నట్టి వీధివి . సట్లబోరే జార చోరులు 
పట్టదలచితి విం  కనీచొక- పదీమేలే రాజు వటనా 
కండకావర మెక్కి. సీవీ స వ తల పెట్టినందుకు 
ఉండడా ఒక దె వమంటూ.వుండి వూర్కొనునాః 
కులం పెద్దల 'కూడిరదుగో. అగ్నిసా&కి అగ్నియిదుగో 
కన్నుకోరిన కన్నె యిదిగో _ జాలమేలొక్కో' 
పట్ట మేలే రాజువై తే పట్టు నన్నిపుడు ....” 

= అంటూ కస్యక సరభసంగా చుట్లు ముట్టిన మంటలోకి 
ఆగ్ని గుండంలోకి దూకేసింది. తిలా కన్యక తన అత్మాథిమా 
నాన్నే (ప్రకటించింది, ఆత్మ (ప్రత్యయాన్ని నిలాపుకొంది తన 
ఆత్మాహుతి ద్వారా, 
కన్యక మంటలోకి దూకిన ఆ చోటులో సతీతల్లి వెలిసింది. 
దుర్మారుడూ.ధూ ర్లుడూ ఆయిన ఆ రాజూ . రాణులతోపా"ే 
ఆతడి రాజ్యం నశించగా అపకీర్తి మా(తం విల్చిందని కవి 
ముక్తాయింపు. ' | 
ఇదీ సెట్టిగా రింట పుట్టిన కన్యక కథ గురజాడ కవిచెప్పిన 
రోకవిత “కన్యక లోని, కథ, ఓ జో పూర్తమెన కధాకపీత, 


(బే ప్పి ంది, అయినా 


నమాలోచన 


తండి ధనదాహానికి ఒక పూర్త మ ఆహుతయిపోకే ' 
తం(డ్రిలాకొపాడ నలసిన రాజు మోహానికి ధొష్ట్యావికీ ఓ 
కన్యక బలిఆయిపోయింది , 


ఇలా శ్రీకి తవ జీఏి“ంలో ఏర్పడిన ఓ కఠిన నమస్యకి 
సరిష్కారం ఆత్మదిలిదానంగా చూపారు పూర్ణమ _ కన్యక 


“కవితల ముగింపులో ఆభ్యుదయకవి అయిన 'గురజొడ. పూర్ణ 


ఎవరినీ ఏమి [ప్రళ్నించక మూగగా సాంఘిక ' దురాచారాల బలి 
విత్తర్రిక మీద విస్నహాయంగా.దయనీయంగా శిరసు వంచింది. 
ఆలాకాకుండా కన్యక “తన ధిక్కారాన్ని తెలియజేసింది. 
నిశ్వీర్యమైన సంఘాన్ని నిలదీపి (పళ్నించింది, (పటోధించింది, 
అన్యాయాన్ని తూర్పారపట్టింది. అధర్మాన్ని విరపించింది, 
ఎదిరించింది, సంఘం నిత్యవై తన్యవంతం గా ఉండాలవీ.మంచనీ 
చెడులకు స్పందించాలనీ. (ప్రతి క్రియాశీలంగా ఉండాలనీ తెగేని 
చివరకి ఆడ్మదిలిబానానికి పాల్పడింది. 
అయితే ప్రీఅర్మరక్షణకోసం pom “కన్యక” కవితలో 
కనిపిస్తుంది. | | 
మరి స్రీకి అన్యాయం జరిగితే . సమస్యావలయంలో స్రీ 
చిక్కితే దానికి పరిష్కారం చివరికి చావేనా? అనే ప్న. 
తలె త్తుతుంది ఎదిరి దుర్మార్గాన్ని సహించడం లేదా అనుభవించ 
డం కంటే" గత్యంతరం లేదా. అనే (పక్న క"పైదుట 


విలు సుంది. 
== 


అభ్యుదయకవుల తరం తర్వాతా ఆధునికొం(ధ్ర సాహితీ 


' వియత్తలంలో (ప్రచండంగా వీచిన వప్లవకవితా (ప్రభంజనం. 


ట్ర జీవిత సమస్యకి మరోమార్గం చూపింది. "పై (ప్రశ్నలకి 
సమాధానం ఓ విప్తవకవి కలం నుంచి వచ్చింది. ఆదే “చెల్లి 
చం [ద్రమ్మా" కవిత శివసాగర్‌ రచన, 


ఓ పల్లెటూరిపిల్ల చెల్లి చందమ. అల్లి పూవంటి చెల్లి చం ద్రమకి 
'మొగలిపువ్వంటి మొగుడు మొగిలన్న ఇద్దరిదీ చూడచక్కని 
జోడు, మంచిగోరింటాకు.  చింతచిగురాకు, (బ్రహ్మదేవుడు 
కూర్చిన నరిజోడు, 


అన 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్ష ప (త్రిక 


ఆ ఊరిలోనే వున్న ఓ రాకోస్‌ కొమందీ కాశిరెడ్డి దగ్గర 
కొలుపుకి కూలీగా చేరాడు మొగిలన్నీ. కాని కష్టానికి తగిన 
ఫలితం లేదు, కాశిరెడ్డి పరమలోభి. ఆలమృదలా కాపించుకొని 
ఆవగింజ ఇసాడు, నూతులు తవ్వించుకొని నుప్వుగింజఇసొడు 
కాల్వలు తవ్వించుకొని రాసెగడ్డి ఇస్తాడు, దుక్కులు దున్నించు 
కొని దుబ్బుగడ్తి ఇస్తాడు. సంటలు పండించుకొని పరిగ 
ఇస్తాడు. కాశిరెడ్డి కేవలం లోభేకొదు (కూరుడు. పచ్చినెత్తురు 
తాగే రాక్షసుడు. విషస్పురుగు. మొగిలన్నని ముస్పుతిప్పలు 
పెళ్తువాడు. సవికిసరిపడా పెట్టుపోతలు లేవుగాని క త్తినాతలు 
నూ[త్రం వేనవేలు, వెట్టిచాకిరీ, మట్టికలిపిన కూడు. 


_ ఓనాడు....జొన్నకంకి మీద చిలుక వాలిందని మొక్క 
షెరడుభోన కుక్కమొరిగిందని _ ఇలాగే ఏ వేనోవంకలు పెట్టి 
మొగిలిని గుంజకుకట్టి కొరడాచేతబట్టి దెబ్బమీద దెబ్బగా కొట్టి 
చిత్రహింసపెట్టాడు. మొగిలన్న మేనంకా నెత్తురు కాలువలు 
కట్టించాడు. నెత్తురు కక్కుకొంటూ తడబడే అడుగులతో కడ 
(పాణంతో మొగిలన్న ఇల్లు చేరాడు. చం(ద్రమ ఒడిలో తల 
వుంచి చుక ఫొదువేళ చుక)_లో కలిశాడు చం[దమ్మ దుఃఖ 
నం Pe అన న గ కోట 
జిల్లేడయిపోయింది, మొగిలన్న మరణంతో. అమెమనసు సు వల్ల 
కాడయింది. 


వగచింది లక చం ద్ర, కమంది కనుంది చం[దమ్మ 
కపిపూని లేఎంది, సీలికన్నుల విస్పులు రాల్సింది. 'కాకరెడీ | 


నా ఉసురు నీకు ఉర్మిత్రాడు. సీ బిడ్డలకి మరి వీవు లేవు. సేక్స ॥ 
(ప్రతీ౨ా రేచ్చతో | 


నూకలు చెల్లి పోయాయి, అని గర్తించింది, 
జ్వలించిపోయింది. 


ఆనాడు.... పొద్దుకుంకిన వేళ .... హోరున వానకురుస్తూం 
డగా.పనరిక పామై చంది మొగిలుల (దితుకులోని సచ్చద 


ఛాన్ని కాటేసి హరించిన కాశిరెడ్డి ఊరిపొలి మేరలలో చం (ద 


మ్మని చూశాడు, వలపులో ఒళ్ళు పులకరించగా వెంటబడ్లాడు. 
కందిరీగ నడుమువంటి నడుముదానా పసులకొట్టాంవద్ద మనేల 
కొందాం రావెనీ మొగుడూ పోతేపోయీ . నీపుదక్కావాయే..: 


గ్ర 


. జారు కొప్పుదానా = .జాగిలి నడుముదానా _ నాఆళాకొపూ కొకో. 


న్గాదాపూ వపివిగాద ఆంటూ కవిత్వాలు చెప్పసాగాడు 
కామంతో కళ్ళుపూడుకుపోగా, “ఓ దొరాః వగలమారీ దొరాః 
సాఆశకాపూకా సే సీదాపుకు నేను వప్తి ఆంటూ కకిగా కత్తెత్తి 
కు త్తుకలోదించేసింది. చం[ద్రమ చటుక్కున ఆక త్తి పోటుకి 
కాశిరెడ్డి దేహం నెక్తుర్లు చిమ్మగా ఆ నెత్తురుతో తిలకం దిద్దు 
కొంది చం(ద్రమ. ఆంకొరి బింకారి తోలె పల్లి నంతా పోట్లు 
పొడిచిన కాసిరెడ్డి పీడని వికగడబేసిన "నం(ద్రమ్మ చిటికలో 
నీకటిలో కలిసిపోయితీది. వాడవాడల నున్న కోడెనాగుల పీడ 
విరగడయ్యేవిధం విశదం చేపిన చం[దమ్మ చీమచిటుకు మన 
కుండ చికల్లో కలసిపోయింది. * 


భళ్ళునకెల్లారింది. పల్లెనవ్వింది. గరికపూచింది, దుష్టసంహా 
రానికీ సంతోషిస్తూ అంటూ కవి ముగింపు పలికాడు. 


ఇదీ ఓ చెల్లీ చెంద్రమ్మ కధ. ఓ విప్లవకవి చెప్పినకవిత. 


| పూర్ణమ కనితలోలా ఇందులోనూ ఆంతర్వాహివిగా కరుణ 


రసం (ప్రవహిసోంది, “కన్యక' కవితలోలా వీరరనస్ఫూ ర్తి 
ప్రస్ఫుటిపోంది. 


అబలా భావింపబడే శ్రీని సబలగామారమనే కవిఉద్భోధ. 
కారునీకటులవలె ముసిరే కష్టాలలో ఉకి-ర విక్కి-ర కాకుండా 
నిలచి ప్రతిఫటించమనే కవి ప్రబోధం ఈ చెల్లీ । చం్యదమ్యా 
“కఏతలో” బలంగా వినిపిస్తుంది. 


అయితే మళ్ళీ ఓసం దేహూం, చావడమో ,. ..చంపడమో... 
ఇదేనా స్త్రీ జీవిత ౦లోని సమస్యలకి పరిష్కారం ? భ్‌ 
మైన ఉవాత్తమెన (పత్యామ్నాయ మార్గమేదీ లేదా: ఎవరూ 
సూచించలేవా? 4 ముంమ రాబోయేతరం కవులు మరి ఏం కొ త్త 


: తీర్పులు చెబుతారో వేయికళ్ళతో వేచిచూజూద్దాం 1 


= కి. సత్యవతి 
తెలుగుళక్చరర్‌ గవర ఇ మెంటుకొలేజి రాజమం(డి 
0,...0 


ఇ చిమ్‌ చేను “కా కడా ఆడా నై నూ కా 
ఒరియా భాషాభివృద్ధి ఒక పరిశీలన 


-__ యస్‌" 'నారాయణరాపవు 


ముతా శుద శ్రద్దా ఇమా డూ ఇనా నూ మనూ ఆకా 
| ( గత సంచిక తరువాయి) 


(శ్రీ గోపాలచం[ద (ప్రహరాజు మొదలగువారు మభఖ్యులు, 
వీరు ఒరియాభాషా సాహిత్యాలపై ఒక స్థూల పరిశీలనచేపి 
ఒరియా భాషకు సిమ్మెంటు కాంక్రీటు పునాదులు వేసి మున్ముందు 
ఒరియా భాషను సమృద్దివంతము. శ క్తి వంతము చేయుటకు 
తగిన సామగ్రిని సమకూర్చి తరువాతి సాహిత్య కారులకు 
(పేరణ విచ్చిరి. ఆంకశేగాక ఒరియాభాషను పరిపుష్టి గావించి 
అ(గగామి చేయుట వారి లక్ష్యము. 


ఈసాహితీ సేవకులందరు మొదట ఉత్కళడేశపు (ప్రాచీన 
సాహిత్యముపై దృష్టిసారించి (ప్రాచిన కవుల కావ్యముల 
నధ్యయనముజేపి (పాశీససాహిత్యములోని రసములు, రీతులు. 
గుణములు మొదలగు వాటిని (గహించి ముగ్గులెరి. 'ఆఅందుశే 
1917 వ సంవత్సరములో స్థాపింఛబడిన “ఉర్కళ సాహిత్య 
సమాజము“ సం(డెండవ వార్షికోర్పవము సందర్భముగా గోకి 
శండయరాయు తమ (ప్రసంగ ములో ఆధునిక సాహిత్య 8 
వి స్తరణానుపారములో సాహిత్య చర్చోన్నతి రి లోపము వలన 
ఒరియాభాష అభివృద్ది చెందడము లేదని సూచించిరి. దీనికి 
కారణము తెల్చుతూ 'గౌరీశంకరాయ్‌ తమమాటలరో “హారము 
వళ (గామాలలో భాగవత చర్చ ఖరగిడమువేదు మరియు 
(ప్రస్తుత “విద్యావంతులు (పాపన సాహిద్యముల నరము చేసు 
కొసు శక్రిలేశ అది అన్నీలమైనవని బెవ్హుణుందురు. ఆందుకు 
(పతిసాహిత్య సమాజము (ప్రాసన సాహిత్యముల నధ్యయ 
నము చేయవలసిన అవసర చుంతైనా ఉంది” అని సూచించి 
యున్నారు. | 


శ్రీ గౌరీ శంకరరాయ్‌ (ప్రాణన సాహిత్యము దృషి 
సారించగా (శ్రీరామ శంకరరాయ్‌ ఒరియా గద్య సాహిత్య 


సమాలోచన. 


ములో (పావీణ త సంపాదించి యుండిరి. ఆతని: దృష్టిలో 
ఒరియా భాషకు గడ్య సాహిత్యము మూలాధారమెనది. (శ్రీ 
గొరీశంకరరాయ్‌ దృష్టిలో మనో గత భావములను 
సహాజముగా- వెలువరించడమే భాష. ఛండస్సుల ద్వారా ఆ 
వెలువరించే శక్తిని (పతిహతము గావింపక స్వతంత్రముగా 
చెప్పడమే గద్య ముకార పత్రిక = “జాతిని ఆభిసృద్ది పరచ 
వలెనన్న ఉన్నత జాతీయ సాహిత్యము ఆర్యావశ కము”, 


పై భావముల నాధారముగ శ్రీ రాధానాధరాయ్‌ ఉత్మోక 
సాహిత్య సమాజమునకు ఉద్భోధన , గానించియుండిరి, గౌరీ 
శంకరరాయ్‌వలెనే రాధానాధరాయ్‌ కూడా [పాచీన సాహిత్య 
నమాలోచనతో పాటు (ప్రాచీన పాండు విపులనుల (గ్రహించుట 
ఎంతై నా అవసరమని సూచించి యుండిరి. ఫీరు మోహన్‌ 
సేనాపతి దృష్టిలో కూడ అదే భావన చోటు చేసుకున్నది. 
అరసి దృష్టిలో *(పాచీస సొహిత్యము ఆధునిక సాహిత్యపు 
ఉనికిని స్టాపించినది.” దీనితోపాటు -ఒరియా భాషాభ్యున్నతి 
కొరకు ఆకొడు జాతీయ సాహిత్యమునకు పొధావ్యతనిస్తూ 
నాలుగంశములను దృష్టియందుంచుకొన వలెనని సూచించి 
యున్నాడు. అందుకే ఆతని (పసంగములో * డాత్రీయసాహిత్య 
మును చదవండి చదివించండి, (వాయండి (వాయించండి 
అని చెప్పియున్నారు. గోపబంధుదాసు కూడ జాతీయసాహిత్య 
మునకు | పాధాస్యతనిస్తూ అట్టి నాహిశ్య అధ్యయమునకు 
ఒర్‌ పిశ్వజసీన శికెసంఘముయొక్క_ అవశ్యకతను (పతిపా 
దించియున్నారు. నురియు ఆ సంషుములో వివిధ రకముల 
సభ్యులాండవలెననియు తత్భలిరముగా (ప్రతిభావంతులైన 
విద్యారులు వివిధరకాల నిడ్యల నభ్యశించే అవకాశము పొంద 
గలరనియు సూచించి యున్నారు. పె సాహిత్య సేవకులవలెనే 
గోపదంధుదాసు కూడ పాచన సాహిత్యమునకు (ప్రాధాన్యత 
నిస్తూ” = ల్తె భాగవత గృహములు జాతీయవిద్యకు .ఆన్య 
చ (త్రములు" అని తెల్పియున్నారు. అన దృష్టిలో ఒరియా 
ఛాగవకము ఒరియా భాష యొక్క జాతీయత నుద్దరించినది 
మరియ జాతీయతయ (పతిమానవుని ముఖ్య 
ధర్మము గనుక అట్టి ధర్మము వల్లవే దేశాభిమానము- 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్ష పతిక 


జాతీయతా కి నిల్చియున్నదనియు ౩ల్పియున్నారు, వీటన్నిటినీ 
నీ 

విడిచి ఒరియాభాషా సాహిత్యాల ఉవ్నతికొరకు శ్రీ) విశ్వనాధ 
కారొ మరిరెండు ఉత్కృష్ట మార్గములను సూచించియున్నాడు. 
అవి “మాసిక పత్రిక" మరియు '*నభాసమితి' చివరిగా శ్రీ 
గోపాలచం(ద (సహరాజు మళములను సరిశీలించినచోశబ'మే 
భాషయొక్క మానదండమని తెలియగలదు. ఒకశబ్రమును 
వివిధ] ఫ్రత్శి శబముల ద్వారా (ప్రకొశింపజేయుటయే భాషోన్నతి 
మరియు ఆతని మతములో ఉభయ గద్య పద్యములు ఒరియా 
భాషకు రెండు అంగములు. 


పె మదహారించిన (పళిద్ద సాహిత్య సేవకుల ముఖ్య 
పిద్దాంతలముల పర్యాలోచనవల్ల తెలియునడమన ఒరియా 
భాషోన్నతికి (పౌరీన సాహిత్యము, శాతీయశిక, ధర్యసాహి 
త్యము, ఉత్కృష్ట కబజాలము మొదలగు వాటిపె (సతి 
యుక్క_ ఉత)._శసాహిత్యాథీమాని (పతే శదవహించుట 
న ee జ 
కొంతైనా పొళికళత ఉండవలెను, ఏ సాహిర్యమునకఖ 
మొళికత ఉండదో అట్టి సాహిత్యము సాహిత్యముకాదు, 
ఉదాహరణకు ఇరర సాహిర్యముల ననుసరించి ఒరియా 
సాహిత్యముమ సృష్ట్‌ంచినవారు తమ స్వఠంగ[త్రతను "కోత్చో 
వుదురు. నురియు తమ దుర్చలచింతాధార డవెలిబుచ్చుదురు, 
జజ రాధానాధ సాహిత్యమంతయు పూర్తిగా అనుకరణీయమే 
ఇడ అనే (శ్చ ఉదయించవచ్చును. కాని అట్లు భా.౦చేవారికి 
రాధానాధ.సాహిత్యమును గూర్చి పూర్తి ఆవగాహన లదనియే 
చెప్పవచ్చును. కారణమే మన రాధానాథరాయ్‌ కవిత్యమంతయు 
పాస్పాత్య బాణి ననుకరించి నప్పటికీ అందులో తన స్వంత 
మౌళికత ఛోటుచేసుకున్నది. (ప్రశిద్ద పాశ్చాత్య కధా సాహర్య 
ముల నుండి విషయవస్తువును మాతమే సం్యగహించి 
ఉత్క_ల్రీయ సాహిత్యములో వాటిని రంగరించిరి. తతృలితంగా 
రెండు సాహిత్యములకును సమన్వయము కుదిరినట్లాయెను 
మరియు రాధానాథ సమన్వయ సాహిత్యము నెవరై న "చదివిన 
అది ఉత్కళ సాహిత్యము తప్ప వేరొకటి కొదవి “తెలియ 
గెలదు. | 


న. 
క 


చిపరిగా ఒరియా భాషాఖివృద్ది సధములో సాహిత్యము 


- యొక్క డాతీయ '. నమొళికత, అధ్యాత్మికత మరియు నైతిక 


తలను (ప్రవేశపెట్టవలెనని ఎవరై నా సూచింపవచ్చుమ, కారణ 
మేమన్న పె నాలుగు గుణములు (పతిషూనపుని స్వంతము. 
ఈ సుగుణములన్నియు పుట్టిననుండి చచ్చిన వరకూ (వతి 
మానవునిలో ఇమిడియుండును. కౌని అందరి గుణములు ఆన్ని 
సమయములందు బయల్బ్పడవు. కారణ మేమన ఆ గుణము 
లన్నియు 'ప్రతిటూలావస్థలో గు _ప్రిముగా నుండును మరియు 
అనుకూలావ న్లలో శాగృత మగును, అందుకు ఉత్కళ వాను 
లందరూ అనుకూలావస్టలోకి వచ్చుటకు (ప్రయత్నించుట 
మిక్కిలి అవశ్యకము. దానితోపాటు సాహితీ ((పీమికులకు 
(పేరణోత్సా హముల నిచ్చి తమజాతి భాషల ఉన్నతినిసాధించి 
ఉత్కశమాతను భారతదేశపు ఉన్నతాసనమున.. అలంకరింస 
జేయుట (ప్రతిఒక్కరి కర్తవ్యము, 


= యస్‌, నారాయణరావు 

తెలుగు లెక్చరర్‌ గుణపూరు కాలేజి 
గుణుపూర్‌_76500 2 

రాయగడ జిల్లా (ఒరిస్సా) 


00 
ఎడు వడు మెడకు వెడి చెడి చెడు చెను వెను మెడి. 


ఉ త్తమసాహిత్య౦కోసం 


సమాలోచన 


చదవండి! చదివించండి!!! 


వునా పదా మా మూ నూ నునా మూ మాక సదు 


సుందర పభవి సుందరం 


= ఇక్పాల్‌చంద్‌ . 


పులా తా అలా ఆడా అకా పోనా నడా టా నూ 


కొంతమందిని చూపులతో లోతుల్ని కనిపెట్టడం కష్టం,ఆదే 
ఒక కవినై తే ఆంతర్యం ఇదే అని ఖచ్చికంగా చెప్పలేమేమో 
కానీ కొంతయినా అవగతం చేసుకోవచ్చు. .ఇలాంటి సాదా 
సీదాగా కనిపించే ఓ పర్వతం "* ఆర్వీయస్‌, సుందరంగారు? 


“ఆర్వీయస్‌*” బహంముఖ (పజ్జకాలి. ముఖ్యంగా బహు 
భాషావేత్త త ,మౌతృభాష 'తెలుగుతోబాటు సర్కనృత౦. కన్నడం 
లలో పం ఏలు చేసి పి హెచ్‌, డి, డి, లిట్‌లను పొందారు. 
సాహిత్యంలో ఆర్వీయస్‌ చేపట్టని |క్రిప(యలేదు, 45 సంవ 
రాల ఆర్వేయన్‌ సుందరంగారు సుమారుగా ఆయవ వయస్సు 
కంటే ఎక్కువ సంఖ్యలోనే పు స్తకొల్ని రాశారు. తెలుగులో 
మొదటి వ్యావహారిక భాషలో పి హెచ్‌ డి సిద్ధాంత వ్యాసాన్ని 
నమర్సించిన ఘనత ఆచార్య ఆర్వీయన్‌ శే దక్కింది. 


చూడటానికి ఒఠి నెల్లూరు బాలుడిలా కన్పించే ఆచార్య 
ఆర్వీయన్‌ అనేక పొళ్చాత క దేశాలు చుట్టి వచ్చారం'పే ఆశ్చర్య 
మేస్తుంది కొసీ ఆయనతో కొద్దిపేపు ముచ్చటించాక ఇంతటి 
గొప్ప మేధావి మన తెలుగువాడు అయినందుకు గర్వంగా 
గుంగెణ అదురుతాయి, 


పె కొద్దిపొటి పరిచయకదు వ్యక్తీ క్రీగా ఉపరితలాంశాలై న 
ఆర్వీయస్‌ గురించి తెలుగుకోటానికి ఉప యోగపడతాయి. 
ఆర్వీయస్‌ ఆధునిక వేమన శకం రాసినా, భారతాన్ని వచనం 
లోకి చేపిన, జానపద విజ్ఞానంలొ దేశంలోనే వేళ్ళమీద 
లెక్క పెటదగిన వాళ్ళలో ఒక్క _మేభవిగా పేర్కొనబడినా 
పెక్కు ఆనువాదాలా చేసినా ఒరిజనల్‌గా 1987 వరకు కవిగా 
తన సానాన్ని తానే (పల్నించుకునే సాయి, 

a జ 


సమాలోచన 


- 1087 లో ఏ4 స్వతంత్ర కవితతో “సుందర (ప్రభవ 
కవితా సంపుటిని (పకటించారు, అయితే వీటిలో అన్నీ అద్భు 
తమైన కవితలే అని చెప్పలేము, రెండుమూడు కవితల్ని 
చేర్చకుండా ఉంటేనే. బావుండేదేమో పుస్తకం అచ్చుకిచ్చే 
ముందు 'ఆర్వీయస్‌గారు ఒకసారి ఆలోచించిపుం పే బాపుం డేది. 
ఎమైనప్పటికీ చాలా కవితలు చాలా తేలిగ్గా- పరుగుతీయించి 
నట్రనిపించినా, లోతుల్ని తాకుతుంటే లో దిరుచుకున్చే అనహ 
నమూ. అంతర్ముఖంగా వెంటాడే భావాలో కదిలించే స్థాయికీ 
తీసుకెళాయి. పుస్తకం ముఖచిత్రం చివరి పేజీలలో ఆర్వీ 
యస్‌ తనగురించి ఇచ్చిన వివరాలలో చివరిగా అన్నిటికం పే 
ఇష్టమైంది మనుషుల్ని వెతుకుంటూపోవడం అని వుంది 
బహుళా మనిషిగా (బ్రతకాలనుకొనే (పతీ తాత్వికుడికీ (ప్రధాన 
మైన సమస్య ఇదేనేమో ! 


కవిగా ఆర్వీయస్‌కు కవిత్వంపైన కొన్ని _(పత్యేకమెన 
అభిప్రాయాలు ఉన్నాయి నా కవితలు నాకోసమే రాసుకున్నా 
అని అంటారు. కవిశ్వంకోనం కవిత్వం రాసినట్టుకాక కవి 
త్వమే ఆర్వీయస్‌గారిచేత రా యించినట్లు అన్పిస్తుంది, 


కవిత్వాన్నీ జీవితాన్నీ విడదీసి చూ స్తే ఖచ్చితంగా 
“సుందర (పభవొలో ఆర్వీయస్‌గొరు కన్పించరు. “ఆత్మ 
నివేదనం” లో సుందరంగారు చెప్పుకున్నట్లు ని వేదించుకోవడానికి 
మాటలకంపే కవితలే నయం ఆని ఈ సంపుటి చదివిన మన 
సున్న మనిషికి ఆర్వీయస్‌గారి గుండె చప్పుళ్ళు విన్పించడం 
సాధ్యమే. 


ఆర్వీయస్‌గారు వస్తుపలంగా చాలా సున్నితమైన సహజ 
మెన వస్తువుని ఎన్నుంటారు. శల్చనరంగా వీరిది స్పష్టమెన 
+ ౨. -ఆత్యాధ్లునికి కవిత్వానికి పర్యాయపదంగా చెప్పబడుకున్న 
అస్పష్టత వీరిలో' కన్పించదు. ,ఆర్వీయస్‌గారు తను చెప్ప 


తల్చుకున్న. భావాస్నీతనకూ, పాఠకుడికి మధ్య డె రెక్టుగా ఒక 


(టాన్స్‌పరెంటు లింక్‌ మ ఏర్పరచుకుని చాలానహజంగాపాఠకు 
డికి అందివ్వడంలో కవిగా ఆర్వీయ స్‌కు 'పెక్నిక్‌ మీద చాలా 


జొతీయ సాంస్కృతిక పక్ష స త్రిక 


అధారిటీ పుంది. ఈ "టెక్నిక్‌ “సురీడర (పివి సంపుటి రర్వాత 
ఆం(ధ్రజ్యోతి, ఉదయం, తరితర పత్రికలలో వచ్చిన 
కవిత్వాన్ని గమనించినట్లయితే ఇంకా చాలామెరుగుపడి 
నట్టు స్పష్షంగా కని సుంది. 

య ర్‌ు లి 


ఉదయం కేచిన దగ్గరవీంచి ఎన్నో సంఘటనలు వలయా 
లలో బంధీలమవుతాం కొన్ని సంఘటనలు అర్వీయస్‌గారిస 
విపరీతమైన మానపిన గిస్రబెన్స్‌కు గురిచేసినట్లు కన్పిస్తుంది. 
అకాలమరణాన్ని చూచినపుడు వీరి స్పందనలు గుండెల్ని 
తాకకమానదు. 


ఆరవై వసంతాలు కాదు 5దా 

ఇరువై వసంతాల్ని చూడా నిండకుండానే 
జీవితాలు స్మారక చిహ్నాలు కింద 
చితికిపోతుంపే చూచి........ 


సదూధి లోఖలి 
మరణాన్ని లోకానిక్‌ ఇలపడం 


నాసిర వ్యం అని గురు ంచ్చుకుంటాను అని చెప్పిన 
సుందరంగారిలో 
నేను కాపలాకాసున్న సమాధి 


నా ఆర్మ బంధువులదే కావాలని ఏంలేదు 
ఇదీ థావకవిర్వమే కొనక్క_రలేదు ఎందుకంపే 


ఎవరి మంణానికి నా నేను స్పందిసాను ఇలా బహు 
ముఖంగా విస్తరించిన విశాల హృదయస్పందన బహీర్షత 
మయ్యాక ; 


ఇదొక జీవితం.... 


మాంసప్ప ముద్దగా భూమిమీద పడిన నాటినుంచీ 
అర ంభం 


ఆశలు నిరాశల్శు రాగాలు వై రాగ్యాలు చిన్ననాడే 
ఆరంధింో 
ఆని మామూలుగా కన్పించే జీవితం వెనుకటి అడుగడుగూ 
దెబ్బలు తిన్న తొడారిన గొంతు తత్వికానుభూతి చెపూంది. 


“సుందర (పభివను” అనుభవించాటానికి ఆర్వీయస్‌గారు 
రిన్సించరి 


ఆర్వీయన్‌ గారి కవిత్వంలో ఏనాదాలంటూ ఎక్కడా కన్సిం 
చక పోయినా సమాజంలోని (పతీ అవలకణాన్నీ (వళ్నిసారు. 
అనుమాన పిశాచి. వీరులోమాట, సద్యాలల్లో ఆర్వీయన్‌ గారి 
నాదూబిక అవగాహానను అర్హం చేసుకోవచ్చు ఆయన కవితలు 
ఆయన్ను పోజీటిద్‌ అంశాలు ఉన్న కవిగా నిలబెటాయి 
“శవాలు మాట్లడవు” కవిత అర్వీయస్‌గారి వా స్తవిక దృష్టికి 
నిదర్శనం, దీనిలో ఆయన కాలాన్ని రికార్డ్‌ చేయడ మేకాక 


“శ్లనాల్తు మాటాడితే 
ఆపుతారు ఎంతోమంది జీవచ్చవాలు” 
అని చురక అంటీనారు. 


ఈ సంకలనంలో సమాజంలోవి అసహానమూ. అపనమ్మ 
కము ఇర్కడ కన్పించే అవలషణాలు ఎక్కువగా (పతిస్పంది 
సాయి “మరణగానం'' అకాల మరణాన్ని చూచి (ప్రతిస్పం 
ది సె “అనుమాన పిశాచి రతణ వ్యపస్త ఎంద అపనమ్మ 
కాన్ని రెలియచేస్తుంది. జూదరి జీవితం వెను కల్పించే దుర్చ 
రత్వం హీనాతిహీన మైంది, వ్యడప్టలోని వ్య క్తులు వ్యసనావికి 
దాసులై ఎలా అవమానించబడతారో లఆర్పియస్‌గారి “జూదరి' 
చదివినపుడు వో అంతర్వ్మువె సండో౫ం చుట్దుముడుతుంది. 


జూదగాడి సళ్ళాం కూడా 

ఒక పాచిక | 
తాకడానికి స్నేహితులు జంకరు 
పాచికలకు డబ్బాశ 
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గ గి మరెవ. 


జూదగాడి నిర్భష జీవితాన్ని ఇంరకం“. 1 
ళు 


రన్నా చి(త్రించారో కేదో కాసీ వాడి దయసీయక్వాన్ని ఇ ఇంతటి 
వ్య ఆ లొ ఇ త ఖల శ్‌ శ్‌ అలా ఇ 


(an జో టీ జీ P 
సూడే వ పర్వ “చరి” కవిం 
గూ దలయిన ఆగ్ని పర్వ్ట3 దృశ్యం ఈ రి” కవిం 

ఒక 


“ప్రభవ సుందర స్మ ,తుల్ని చూపించే కిట్‌ మా (ల చుకాకి 
శతకోటి నక్షత బాధల్ని (ప్రతిఫలించే కిటికీ సము'దం కూడా” 


శారి 


ఇలా ఆర్వీయన్‌ గారు ఠనలరోతి నే ముసుగు కప్పుకోకుండా తనే 


(పపంచమె చూసారు, ఆ పరిశీలించడంరోనూ 'హేతుబఐద్దమైన 
అణాల నై 
ఒకిజిజొస కెన్సిసుంది కొమం (పకృతిలో జరిగే సహజకా2 కం 
వ మ అ 
ళ్‌ ల్ని ల్ని జ & ఆట, 
ఇదఆయా వచుసైులో ఆఅంవక్షీ నంగా సెంఫకణి అపురుందె, ఈ 
లో 
వా a = అ ఇ” గా బీ అ. జో 
విషయాన్నిచనచ స చక్కని శ రలో *కామం” అనే కవిళరో 
రజా యాం 


rr a స ౯ GN గ ల “ 93 
ఆక్వీయన్‌గారు ఒర సీక్వెన్స్‌గా పొదిగారు? “మనసులో” 
అ. ప g 
భాలయోాచి తాల చూపు యం గీ 5 “తొలగ అ సుంది 
అమీ 
ఇ” గూ తి న షం 
సారి చం!ద్రుసిలౌ ప్రియుని ముఖం చదు 


ఓట్లను ఆదుప్కంటున్న దొంగ నాయకుడు ఒనార్‌ రొడురుని 


ణి" 


పోగొటుకున్న. రల్లి కంచన్‌ షెషన్‌ ఆందకున్న'టి చూప్ప 
య్‌ గ ల్‌ 

pen ళ్‌ — రఢీ గ్‌ a7 ఫె ఇ అ ఇర 

ఇలా aE మంగని బై న్‌ ణా వా చూపులు శారి 

ఛాయాచి తాలపులౌలు. రాన్నిచూః జలు చలా ఉంచ, మరి 


మెక a , క్ల ~£ అనో ఇ ఆ” 
el cud ఉంటాయి, ఈ వలకీణ ఎగ ఎ జ ఈ వెను 


చ 
@ > + En ఇ క్‌ ఇ 
కటి ౭ బాన్యాగ్యు రవిత్వంగా మలచిన ఆర్వయస్‌గారి చూపు 
మహా సుతం, 


బ్‌ చం డ్‌ (ఎం, ఐ,.) 


సమాలోచన 


ఇడి చెడు? మెడి డా దవా డా దూ నూ ధా 
రామాయణం = కొ న్ని భావ | పతికలు 


మ్‌ (శ్రీ కాద కిరణ్‌ కుమార్‌ 


శ్యామా శవా ఇనా మా మా తా దవా దా హె 


రామాయణం (ప్రపిద్ది చెందిన భారతీయ కెకిహోనం, 
ఇడ్లి అ అబ, యు కౌ రె ఆ + అల జో రోడు 
వాల్మికి అర్య రబ యము చి ఇం ఆ ౪ 22 రో ఎన్ని 


అకరములన్నాయో అన్నిచేల ోంములా రచించినాడని ఏ ప్రతీక 


oe లా 
గ oo ‘ ఇ లా అ= ఇ” a జ. సాకీ 
దింపి ఉం. అతా పళ ల దడ రబూౌయూుడదబుం 
గా ఖు మ ణం 
+, 000 కోకాలు మాం ఉందది కాపి తాడు అది 


శా ప్రంకోతయిరర్‌, తెలుగుభాషలో మొదట అనుడాదింగబరినడి 
భారతముఆయినా [పజలలో రాబూయణానిే ఎహ గాసి ఆద 
లనించింది. టై! .శ. 19వ శతాబ్ది నుండి ఈనాటివరరు అలుగు కో 
చాలా మంది కవులు రామాయణాన్ని ఓచిచారు. వీరిలో 
గోన బుదారెడి మొదటివాడు క్రీ. శ. 1250 ha నాంతంలో గోన 
బువాళెర్ణి తెలుగులో మొదటినారిగా నౌ 


ఇ న ; షీ 
చాడా, ఇరడదు రచించిన రామాయణాస్ను శంగానౌథి రామా 


యణగుసి అంటారు, మం (త్రి భాస రుదు నురో రామాయ 


డాని రదించినాది. డీనినే భాస్కర రామాయణం అంటారు. 

ఈ రామాయణ కధను ఆర్యులకు ఆఅనార్యులరు మధ్య 
జరిగన యబుదంగా కొంత మంది బరి లకొరులు భావించారు, 
ఆరుులు ది£ణ థారరంలో తాము ఆొవెపత్యాని న్ని సుస్రిరం ర. 
కోవాలని సయత్నించిన్పుడు రః యుద్దం జరిగ ఉంటుందని 
ఉలాంలచారు శఈయుద్ద = రాసూయణ కధాళచనకు (పరణ 
ఇన్ని ఉంటుండి. సూల దృష్టితో పరిశీలి స్టే “వాల్మీకి” ఒక 


పమ్మఈతబున ఆశయంతో ఈ కాద్యాన్ని సృషించినటు కనిపి 
~ Cc లి అ గ 





జాతీయ సాంస్కృతిక పక పత్రిక 


ణంలో మనకు కన్పించే పొరలు, కాన్నిపారలు ఆరికు లాసికి 
అ అగ టా లు ఖలీ శా 
చెందిన (పజల్ని. మానవుని కంటే దిధిస్న మున పెర్గాన్ని 
ప్రతిబింబిస్తాయి. మనిషియొక్క పురోభివృద్ధి ఆధ్యాత్మికంగా 
ఉండాలేకాని భౌతికంగా కాదని వార్మీకి అభిప్రాయం, 


అదిమజాతిలక్షణాలు : 


గుహుడు, హనుమంతుడు, జటాయువు. టొంబపంతుడు 
వటి పాకలు జంతులడణాల్ని రగ్గఉన్నాయి, గుహుని ఆదిమ 
డాతిబూనపునిగా భావించవచ్చు. జటాయుష ఒక (గద, డొంది 
వరుదు ఒక ఎలుగుబంటి. హనుమంఠతడు ఒ కభోతిరూ “ంలో 
ఉన్న మానప్పుటు. అయినా ఈపాతఠ లు విధయరకు, 
ఏ్‌రేచిత త్యాగాస్‌రీ, ఈ లుగొ నిలిచాయి. కాబటి మె కా సపుని 
గొప్పతనాన్ని ఆరని భౌతి: గుణాల. ఆధారంగా అంచనాడే 
కూడదు. ఆధ్యాతిర వె తక విలుపల్ని బిటి మనిషి గొప్ప 
తనాన్ని నిర్త యించాలని వాల్మీకి ఈ పా (తద్వారా మనకు 
స్పష్టం ₹సొదు 


రామాయణంలోని నీతిసూత్రాలు 3 

అభిక్ముం'ప ధర్మం లుక్కు విజయాన్ని రామాయణం 
వివరిస్తుంది కాసి విజయం అం" 
pe ఆ రధం ఆడ విశ్వాసం, సి స్‌ త్తం చాలఅపస-ం ఎదుపంత్‌ 
రు పరిస్తితుల షం శైర్యాన్ని ౯ 
ణం భోదెసుంది, 

Pen + 

కూడి ఆండిసుంది. 


సులభ బుందికాదు. దీనికి 


లోల్చోహడవిని రాజాయ 

మొనప్పునికి ర (“వ రినానియయా బుళిని 
py 

లల్సి దం డులకు, వీరిలమధ్య, భార్య 

థ్‌ ర్తల మధ్య అన్నదమ్ముల మధ్య యజమాని సేవకుల మధ్య 

ఎటువంటి సంబంధాలుండాలో కూడా రామాయణ కావ్యం 


చ ఆరం అన ,. 
స్పషంబనుంది. 
టు ఇజ్‌ 


పవిత్రమైన నడవడిక : 

రాముడు లల్లి దండుల పట్ల పూరి, విథేయరను (పద 
రించాడు. ముఖ్యంగా తిండి మాటను జవదాటవేచదు, దీనిని 
బిట్‌ రా మాయణంలో తం(డికే ఎక్కువ | పాధాన్యంఆని పొర 


పాటుసడ కూడదు. గుడిపిదేయత కంటే సవిత్రమెన నడ 
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వడికే రామాయణం (పొధాన్యతను కల్పించింది జే్యేష 

లు 
పుత్రుడే రాజ్యాధికారానికి రావలన్న నియమానికి విరుద్దంగా 
తనను పింహాసనాొన్ని చేపెట్ట మన్నప్పుడు భరతుడు తల్లి 
నూటను గొల వించైదు 


వివాహ పవిత్రత : 

వివాహంయోక్కా పవిత్రతను, భార్యా రల మధ్య, సం 
బంధాన్ని రా యణం వివరిస్తుంది, జనకుడు సీతను రాముని 
చేతికి అప్పగిస్తూ ఆమెను సహధర్మచారిణిగ వర్తిస్తాడు. ధర్మ 
సాధననునీ పవితమెన విధిలా భార్యకి ర్హతో సమానమైన 
వివాహమనేది జీవిత 
సంస్కాంరార్లో ఒకటి ధార్యాభ రల శీలానికి ఈ నంస్కారం 


వాత నిరషహాసుందని దీని అరం. 
వాటే ఇ 
(ప్రాధాన్యత నససాలిది, 


సోదర (పేమ : 
రామాయణం అన్నదమ్ముల మధ్య ఉండాల్సిన నంబం 
ధాన్ని కూడా నిర్వహిస్తుంది, సవతి విడల న రామ, లక్ష్మణ, 
అ (ay: an 
ఫరత కర్భయన్నుల గల సంబంధం ఎంత పవిత్ర బుందోనునకు 


రామాయణం ద్యారా ఆసు ౦ది . 
pan 


సం కోసం అరాటపడలదు. 
కశ సన నాధిష్ష వచ్చినప్పటికి దానిని ఒప్పుకోలేదు, 
రామునిరోపాటు తరత అడవికి వెళ్ళాడు సోన (ఎమ 
అశని తమ్ముళ్ళలో 
కన్పించే ఈ త్యాగనిరతికి. వాలి సుగీవుల మధ్య నెలకొన్న 


రాముదు ఎదనాడై నా సిఎహాస 
ధిరతునరు బంక 


అరఠనిచే అలా చేయించింది. రాముడు 


సంబంధాలు పూ రి విరుదంగా కనిపినాయి. వాలీ సు (గీవులు 
వీ ద ॥ ఇష (= 

రాజ్యం కోసం శ్ర -*సం విట్‌ వడారు వారి తన వ 

కోరు లసలస. సడ టు! కే 

పొగొట్ర గదు. ఈ ల ఎటఎన పొ(తలద్వారా 

సర్యం. న్యాయం, ఎప్పుడూ అపజయాన్ని పొందవన్న సీతిని 


రామాయణం మసకు భి ఫోవిసుంది. 


కృతజ్ఞతా శావం : 
రామాయణంలో కృత జైతకు కరాడ్‌ (పాముఖ్యాన్ని కల్పిం 


చాడు. తమ సంస్కృతులు. జీవిరవిఢానాలు పరస్పరం 
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విరుదంగా ఉన్న రాముడు స్ఫ్ముగీవుడు మంచిస్నేహితు 
లయ్యారు. కృతజ్ఞత చూపకపోవడం ఘోరమైన నేరాల్లో 
ఒకటి. రామాయణం రాజు, (పజల. తల్లి దం (డులు, బిడ్డలు 
భార్యభర్తలు. స్నేహితులు మొ॥గువారు న్వి ర్రించాల్సిన 
విధుల్ని వివరిస్తుంది. 


ఆదర్శపురుషుడు : 

రామాయణంలో చాల పాతాలున్నాయి. కథనాయకడైన 
రామునితోపాటు సీత, లక్ష్యణుడు. హనుమంకుషు, భరతుడు, 
రావణుడు, విభీషణుడు మొ॥న పా(తలు కూడి దివ్యమెనపే 
వాల్మీకి రాముని *ష పురుషోత్ర త్రముడుొగా చిత్రించాడు పురుమ 
(పపంచానికి ఆదర్శముగా మలచారు. రాముడు సకల సదుణా 
లక ప్రతీక. 

దయదా క్షీణ్యాల్ని రల్లినవాడు వైర సాహసాలు గలవాడు. 
మృదుభాషి, మితభాషి సుమానించదు 
కృత జతాభావం ఉంది. పవిత్రమైన ఆలోచనలను కలిఉంటాడు: 
ఇన్ని లక్షణాల్ని ఒక రామడిలోనే చూపించాడు వాల్మీకి, 


ఆనవసరింగా 


కష్టకాలర్ల 7 త్రీ = పురుష నిజమైన నడవడికను గమ 


నించ వచ్చు. జాధల్లోను. బరువుల్లోను తన సహనాన్ని కోల్పో 
కూడదు. అడీన సట తప్పరామలనేది రాముడిలో కనిపంచే 
(పత్యేక లక్షణం, కాబట్టి దశరధుని ప్పతుడుగా కె కేయి 
మా 
మాటను గొరవిండాడు, భరతనికి సింహా..నాన్ని ఇచ్చాడు, 
ఇదే నొమాన్య్యులు ఈవిధంగా చేయవేరు. ఆయిడే వాలిని 
చంపి స్నుగీపునకు రాజ్యాధికార మిచ్చుటను రాముని పాతను 
చాల విమర్శలకు గురిచేపింది. 


ఆదర్శమహిళ 
సీత మహిళాలోకానికి ఆదద్శంగా నిలిచింది, 
అనుభవించడానికే పుట్రిందేమో అనిపిస్తుంది. నిరంతరంగా 
కషాలు ఎడురై న ఆమె తన శీలాన్ని, ఆత్మాభిమానాన్ని వదులు 
లు 
కీ రికి మెరుగులు డిద్రింది, ఆయన గుణాలకు 


జ జ 


జదె దాధల్ని 


సమాలోచన 


తన భరపై చూపిన మొక్కవోవి అంకిత భావమే ఆమె 
స్వభాపంలోని విశిష్టత. ఆమె రామునినహధర్మచారిణీ అయింది 
ధర్కస్తాసనకు తన వంతు పాతను నిర్వహించింది, రాముని 
పట్టాథిషెక కం జరగక ఆగిపోయినస్పటికి 14 సం॥ల వనవాసం 
విధింపదిడినప్పటికి ఆమె చలించలేదు, భార్య ఎప్పుడూ భర్తనే 
అనుసరించాలి. భర్త ఒక్కడే భార్యకు సహాయకారి అని 
భావించింది, సీత చాల సమయస్ఫూ ర్రిగల మహిళ రావణుడు 


తనను లంకకు తీసుకుపోతున్న సమయంలో తననగల్నిమూట 


కట్టి కోతులున్న ఒక కొంచపై కి పడవేపింది. ఆమె గొప్ప 
ఒ్పుకోవడంలో నేవుంది, 


ఆర్మగౌరవం స్స్‌ సిర్టిధౌన 0లో ని షా (పతేకకర. వనవాసంలో 


లళనం అగ్ని (ప్రవేశం చేయగా..కి 


ఉన్న సరకు రాముడు ఒక్‌ షరతు 
సమక్షంలో తాను శీలవశేనని (ప్రమాణంచేయాలన్నాడు. సీత 
ఇదివరకు జరిగింది చాలు అన్న అభి _పాయానికి వచ్చింది. 
సీచ్ర ఆర్మగౌరవం దెబ్బతింది. అయిన జలముందు (ప్రమా 


'పెటాడు, ఆమె (పజల 
యలు 


౦ చేసింది. 


కొన్ని భావ (పతీకలు : 
రాకాయణం. ఉపనిషత్తులు గంభీరమైన సత్యార్ని రము 
ణీయమైన ₹ ఇ లిరో దోధిసాయి. బహుముఖమైన సక నవ 


స్వధావచితణచే రామాయణంలోని ఇళతిస్ఫ తం మానవ 


గ్‌ 


స్వభావం ఎక్కడ క్‌ ఏకాలంలోనై నా ఒకేవిధంగా ఉంటుంది 
కాబట్టి రః ఇతిహాన ఇతివృ త్తం ఆనంఠ మైన విశ్వజనీనమైన 
ఆసక్రీని ని ని కిల్లిస్తున్నది. వీటిలో 
కథలు ఏన్నో గంభీర న సత్యాల్ని మనకు లెలుపుతాయి. 


చోటుచేసుకున్న (ప్రావీనగాధలు, 


పైవ ర్రనా నియమావళిపై వెలువడిన యదార ర (గంధముగా 
రాటాయణాన్ని భావించవచ్చు, నిజమైన స్నేహం  హోదాలకు, 
కురానికి, జాతికి. అతీతంగా ఉంటుందని 


తుంది, 


అంర?ఎలకు, 
ను(గీవుని రాముల యతి తెప్ప 

రాముడు వాలికి వ్యతిరేకంగా సు(గీపువికి సహాయం 
చేశాడు. సీతజాడ తెలుసుకునేందుకు సు(గీవుడు రామునికి 


జాతీయ సాంస్కృతిక సక స త్రిక 


సహాయం చేశాడు. సీతజాడ తెలుసుకునేందుకు సుగీవుడు 
రామునికిసహాయం చేతాడు. ఇద్దరుకూడ తాము ఇచ్చినమాటల్ని 
ఏిలుపుకొన్నారు. రాముడు స్ఫుగీవుడు స్నేహంకోసం చేతులు 
కలిపినపుడు నిజమైన స్నేహితుడు కష్టాలో ను, సుఖాల్లోను తన 
స్నేహితునికి ఆశ్ర యమిస్తాడని రాముడు స్పష్టంచేస్తాడు, 
ఆనురాగం౦ ; 

రామలక్ష్మణ, భరత శతృఘ్నుల్లోని పరస్పర గౌరవభావం, 
అంకితభావం, త్యాగగుణాల్ని గూర్చి రామాయణం స్పషం 
చేయడం జరిగింది, ఇతరులు కూడా వీరి అనుబంధాన్ని 
ఆదర్శంగా స్వీకరించాలని ఈపా(తల చి (త్రీకరణలోని ముఖ్య 
ఉ దేశ ౦ ఈనలుగురు అన్నదమ్ములు సవతి విడలయి కూడ 
తమ అనుబంధములోని నిస్వార్ధాన్ని. పవి త్రతను చూడ 
గలిగారు. 

ఆదర్శవం౨ మైన శీలాన్ని భార్యభ రల పరస్పర అనురా 
గాన్ని రామాయణంలో మనం స్పష్టంగా చూడవచ్చు, పీత్రా 
రాములు ఈ లోకానికే ఆదక్శదంపతులు, తన తం (దీ అనేక 
మంది భార్యల్ని కలిగివున్నా రాముడు మాతం ఏకపత్నీ 
(వతుడు కావడం విశేషం, 


శీలము : 

సీత గొప్పతనం ఆగ్ని (ప్రవేశం చేయడానికి ఒప్పుకోవడం 
లోనే వుంది, రాముడు ఒక షరతు పెట్టుతూ ఆమె (పజల 
సమక్షంలో తాను శీఅవతినని (పమాణం చేయాలన్నాడు. సీత 
ఆత్యాథీమానం చెబ్బతింది. అయిన (పజలముంధు (ప్రమాణం 
చేపింది. చినరకు తన మాతృమూ రి భూదేవి కౌగిలిలో ఇమిడి 
పోయింది. 

ఈ విధముగా వాల్మీకి ఒక అపూర్వమెన సా(కలను 
సృష్టించి తన (గంధమైన రామాయణంలో వాటికి సజీవ 
కల్పన చేశాడు. ఇవి తరతరాలకు యుగయుగాలకు ఆదర్శ 
(పాయముగా వాటిని ఆనుకరించే వింధంగా తీర్చిదిద్దారు, 


-=కొద కిరణ్‌ కుమార్‌ 
తెలాగుయూనివర్సీటీ బొమ్మూరు . రాజమం డి, 


0 0 
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ఏరాలు = ఒక వివేచన 
౨ డా॥ ఎమ్‌. జయజీవితరాజు 


పనా నూ అబుతూ దత తూ తూ టూ పదా సూ 


తెలుగు సాహిత్యాన్ని (పధానంగా రెండు శాఖలాగా చెప్పు 
కోవచ్చు. ఒకటి మార్గసాహిత్యం. రెండు డేశి సాహిత్యం, 
అనగా పండితసాహిత్యమనీ, పామర సాహిత్యమసీ చెప్పు 
కోవచ్చు. మార్గసాహిత మంతా సండిత (ప్రకాండులవశంకాగా, 
దేశసాహిత కం అంతా పామరజన సర మైంది, సంస్కృత 
భాషా భేషజాలకుపోయేవారికి మార్గసాహిత్యమే (ప్రీతిపాత్రం, 
అసలు సిసలు పదహారణాల అచ్చ తెలుగు సావాత్యం జానపడ 
సాహిత్యమే. నిజం చెప్పాలంటే మన తాతల తాతలందరూ 
జానపదులే. మార్గ సాహిత్యంలో ఉన్న కథలు అనేకం జాన 
సద [సాహిత్యంలోనూ ఉన్నాయి. మాగ్గసాహిత ్యంలో లేని 
కథలెన్నో జాసపడ సాహిత్యంలో ఉన్నాయి, ఉదాహరణకు 
రొమాయణ పరంగా చూస జంబుమాలికథ. కాలనేమి 
వృ ల్తాంతం, సులోచనకిథ, రావణుని పొతాళహోమం, ఇలాం 
టిచే. మతపరమైన కథలన్నీ ఇంచుమించుగా జానపద సోహి 
త్యంలోనూ ఉన్నాయి. అలాంటి కథలలో గంగాగొరి సంవాద 
మొకటి. ఇది శె వులకు పరమ(ప్రియమైన కథ. 

నేను ఈ మఫ్య ఒక (గామంలో తిరుగుతున్నపుడు ఒక 
మాట విన్నాను. అడే “ఏరాలు” అనేపదం. ఇద్దరు జానపద 
మహిళల మధ్య జరుగుతున్న జగడంతో ఒకామె నోటినుంచి 
జారి ఒడిస జానపద పదకర్నం ఈ “ఏరాలు” అనేది ఈపదానికి 
అర్థం తెలిపిన వాళ్ళమాట ఆబటుంచి అఆ పదాన్ని విన్న వాళ్ళే 
చాలఅరుదు, నాగరకులలో దీనికి (ప్రయోగం లేదు. ముందు 
నాకూ ఆర్హం కాలేదు అయితే తెలుసుకోవాలనే తపనతో 
(పక్కనున్న వాళ్ళలో ఒకణ్ణి ఆడిగాను. ఏంటయ్యా వాళ్ళు 
అలా తిట్టుకుంటున్నారు, అనీ. దాంట్లో నాకు “ఏరాలా'అనేమాట 
వినబడింది, దానికి ఆర్థం ఏంటో సీకు తెలుసా? లేకపోకేనే 
నేమెనా పొరపాటుగా విన్నానాః లేక “నేరాలు” అనేమాటను 
నేమ “ఏరాలు”గా గాని విన్నానా? అని అడిగాను. ఆతను 


